
STEEL RECOIL LUG FOR MARINE CORPS M40A3/5 RIFLES

The Badger Ordnance USMC Recoil Lugs is identical to the lug used on the
M40A3/A5 Scout Sniper Rifle. They feature a thicker (.312" precision ground),
taller, and tapered profile as well as radiused bottom corners for ease of
installation.  

Attributes

Name: STEEL RECOIL LUG FOR MARINE CORPS M40A3/5 RIFLES
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042743
Mfr. No.: 306-01M
Delivery weight: 0.05kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den STEEL RECOIL LUG
BADGER ORDNANCE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des STEEL RECOIL LUG BADGER ORDNANCE für die Marine Corps M40A3/5
Gewehre. Dieser Leitfaden bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung
des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in einer sicheren Umgebung verwenden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Recoil Lug korrekt montiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur kompatible Gewehre (M40A3/A5) mit diesem Recoil Lug.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und
Schutzbrille.
Vermeiden Sie es, das Produkt unsachgemäß zu belasten oder zu überbeanspruchen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Reinigen Sie den Bereich, in dem der Recoil Lug installiert wird.

Installation:2.

Setzen Sie den Recoil Lug in die vorgesehene Position am Gewehr ein.
Stellen Sie sicher, dass der Lug fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.
Ziehen Sie alle Befestigungselemente gemäß den Herstelleranweisungen fest.

Verwendung:3.

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Recoil Lug ordnungsgemäß installiert und sicher ist.
Führen Sie regelmäßige Inspektionen durch, um sicherzustellen, dass keine Schäden vorliegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metallprodukten.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, während Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Händler. Es ist wichtig, dass alle Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des



Produkts geklärt werden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemäß der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Ihre Sicherheit ist uns wichtig, und wir empfehlen Ihnen, alle
Anweisungen sorgfältig zu befolgen.



Safety Instruction Guide for STEEL RECOIL LUG
FOR MARINE CORPS M40A3/5 RIFLES
Introduction
Thank you for choosing the Badger Ordnance USMC Recoil Lug. This product is designed for use with the
M40A3/A5 Scout Sniper Rifle and is engineered to enhance performance and stability. To ensure safe and
effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please adhere to the following guidelines:

Always handle firearms and related components with care and respect.
Ensure that all products are used in accordance with the manufacturer's specifications.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the recoil lug for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the STEEL RECOIL LUG, please consider the following safety precautions:

Installation Safety: Ensure the firearm is unloaded before installation.
Personal Protective Equipment (PPE): Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and
gloves, during installation.
Compatibility Check: Verify that the recoil lug is compatible with your specific rifle model (M40A3/A5).
Secure Fitting: Ensure the recoil lug is installed securely to prevent any movement during operation.
Avoid Modifications: Do not modify the recoil lug or any associated components, as this may
compromise safety.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and usage of the STEEL RECOIL LUG:

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, such as a torque wrench and appropriate screwdrivers.

Installation Steps:2.

Remove the existing recoil lug if applicable.
Position the new steel recoil lug in place, ensuring it aligns correctly with the rifle.
Securely fasten the recoil lug using the specified screws. Follow the manufacturer's torque
specifications to avoid overtightening.
Check for any movement or misalignment after installation.

Usage:3.

After installation, conduct a function check to ensure the rifle operates correctly.
Regularly inspect the recoil lug for wear, especially after extensive use.



Disposal Instructions
When it comes time to dispose of the STEEL RECOIL LUG, follow these guidelines:

Do not dispose of the recoil lug in regular household waste.
Check local regulations for the proper disposal of metal components.
Consider recycling the product if possible, as this is environmentally friendly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the STEEL RECOIL LUG, please reach out to your local retailer
or the manufacturer directly. Ensure that you have the product information and any relevant details ready for
efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your STEEL RECOIL
LUG. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le Tenon AntiRecul Badger
Ordnance
Introduction
Merci d'avoir choisi le Tenon AntiRecul Badger Ordnance pour votre fusil de sniper M40A3/A5. Ce guide de
sécurité est conçu pour t'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il respecte les réglementations de
sécurité des produits de l'Union Européenne (UE) et te fournira des instructions claires pour l'installation,
l'utilisation et l'élimination.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que tous les produits non alimentaires que tu utilises sont sûrs.
Vérifie régulièrement les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Si tu as des préoccupations concernant la sécurité, signale les produits dangereux aux autorités
compétentes.
Rappelletoi que les achats en ligne doivent respecter les mêmes exigences de sécurité que les magasins
physiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le tenon antirecul si tu remarques des dommages visibles ou des défauts.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Utilise toujours le produit conformément aux instructions fournies pour éviter les accidents.
Porte des équipements de protection appropriés lors de l'installation et de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Avant d'installer le tenon, assuretoi que le fusil est déchargé et sécurisé.1.
Alignement: Aligne le tenon avec le logement prévu sur le fusil.2.
Fixation: Utilise les outils appropriés pour fixer le tenon en place. Assuretoi qu'il est bien serré mais sans3.
excès de force pour éviter d'endommager le matériel.
Vérification: Après installation, vérifie que le tenon est correctement en place et qu'il ne présente pas4.
de jeu.

Utilisation

Utilise le tenon antirecul uniquement avec les fusils M40A3/A5 pour lesquels il est conçu.
Suis les recommandations du fabricant pour l'entretien et l'inspection régulière du produit.
Ne modifie pas le tenon ou son installation d'une manière qui pourrait compromettre ta sécurité.

Instructions d'Élimination
Lorsque le tenon antirecul n'est plus utilisé, éliminele conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jette pas le produit dans des déchets ménagers ordinaires. Renseignetoi sur les points de collecte
appropriés pour les équipements de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou d'assistance, consulte les ressources en ligne ou les autorités compétentes



de ton pays.

Ce guide vise à garantir que tu puisses utiliser le Tenon AntiRecul Badger Ordnance en toute sécurité. En
suivant ces directives, tu contribues à ta sécurité et à celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Gancio di
Rinculo in Acciaio Badger Ordnance
Introduzione
Grazie per aver scelto il gancio di rinculo in acciaio Badger Ordnance per i fucili Marine Corps M40A3/A5. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un impiego sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per le applicazioni previste.
Controlla il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o difetti.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del gancio di rinculo.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere con l'installazione.
Evita di toccare parti calde o in movimento durante l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in alcun modo.
Segui le normative locali riguardanti l'uso e la custodia delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il gancio di rinculo sia in buone condizioni e privo di difetti.

Installazione:2.

Rimuovi il gancio di rinculo esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il gancio di rinculo Badger Ordnance nel punto di montaggio.
Assicurati che il gancio sia allineato correttamente e che i fori siano in linea con i perni di
montaggio.
Fissa il gancio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate ma senza esagerare.

Controllo Finale:3.

Dopo l'installazione, controlla che il gancio di rinculo sia saldamente fissato e non presenti
movimenti indesiderati.
Esegui un test di funzionamento dell'arma per garantire che tutto funzioni correttamente.

Uso:4.

Utilizza il gancio di rinculo solo in combinazione con i fucili M40A3/A5.
Segui le istruzioni del produttore riguardanti l'uso dell'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti normali.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in metallo.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni relative alla sicurezza, all'uso e allo smaltimento del gancio di rinculo in acciaio Badger
Ordnance, si prega di contattare l'assistenza clienti o consultare il sito ufficiale del produttore.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del gancio di rinculo in acciaio Badger
Ordnance. Seguire queste istruzioni contribuirà a prevenire incidenti e a garantire il corretto funzionamento del
prodotto.



Bruksanvisning for STEEL RECOIL LUG BADGER
ORDNANCE STEEL RECOIL LUG FOR MARINE
CORPS M40A3/5 RIFLES
Introduksjon
Takk for at du har valgt Badger Ordnance Steel Recoil Lug for Marine Corps M40A3/5 Rifles. Denne
bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les
nøye gjennom denne veiledningen for å sikre trygg bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt våpen før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre uautoriserte personer.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Følg alltid produsentens anvisninger for installasjon og bruk.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til personskader eller skade på utstyret.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk vernebriller og hansker når du installerer eller håndterer produktet.
Kontroller at alle deler er ordentlig festet før bruk.
Unngå å bruke produktet under ugunstige forhold, som fuktighet eller ekstrem varme.
Hold produktet rent og godt vedlikeholdt for å sikre optimal ytelse.
Hvis du opplever problemer med produktet, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har riktig verktøy tilgjengelig for installasjonen, inkludert en skrutrekker og
momentnøkkel.
Les gjennom alle instruksjoner før du begynner.

Installasjonsprosess:2.

Fjern den gamle recoil lug fra riflen.
Plasser den nye Badger Ordnance Steel Recoil Lug i riktig posisjon.
Bruk momentnøkkelen til å feste luggen til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at luggen sitter sikkert og at det ikke er noen bevegelser.

Bruk:3.

Når luggen er installert, utfør en visuell inspeksjon av riflen før bruk.
Test riflen i et sikkert område for å sikre at alt fungerer som det skal.

Avfallsinstruksjoner
Avfall av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering eller spesialavfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den angitte kontaktpersonen eller
forhandleren der produktet ble kjøpt.

Viktige merknader
Vær oppmerksom på at det er ditt ansvar å følge alle sikkerhetsretningslinjer og prosedyrer.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for eventuelle tilbakekallinger av produktet via den europeiske Safety Gateplattformen.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Din sikkerhet er viktig for oss, og vi ønsker at du
skal få en trygg og positiv opplevelse med produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Wprowadzenie
Uchwyty odrzutu Badger Ordnance USMC zostały zaprojektowane z myślą o karabinach snajperskich M40A3/A5.
W celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkowników, niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz pozbywania się produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu, należy przestrzegać poniższych wytycznych:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny uchwytu przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości do odpowiednich służb.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas korzystania z uchwytów odrzutu Badger Ordnance, zwróć uwagę na następujące środki ostrożności:

Unikaj używania uchwytów, które wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Zawsze upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed strzelaniem.
Nie używaj uchwytów w połączeniu z niekompatybilnymi systemami broni.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Aby poprawnie zainstalować i używać uchwytów odrzutu Badger Ordnance, postępuj zgodnie z poniższymi
krokami:

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie niezbędne narzędzia są dostępne.
Sprawdź, czy uchwyt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja:2.

Umieść uchwyt w odpowiednim miejscu na broni.
Użyj odpowiednich śrub i narzędzi do mocowania uchwytu.
Dokładnie dokręć śruby, aby zapewnić stabilność uchwytu.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem sprawdź, czy uchwyt jest prawidłowo zamocowany.
Używaj uchwytu zgodnie z instrukcją obsługi broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Uchwyty odrzutu Badger Ordnance należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Upewnij się, że:

Produkt nie jest wyrzucany do zwykłych śmieci.
Jeśli produkt jest uszkodzony, postępuj zgodnie z zaleceniami dotyczącymi jego bezpiecznej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom. Możesz również sprawdzić
aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór uchwytów odrzutu Badger Ordnance. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem.



Turvallisuusohjeet STEEL RECOIL LUG BADGER
ORDNANCE tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa STEEL RECOIL LUG BADGER ORDNANCE tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi kyseisessä aseessa ja että se on yhteensopiva muiden
osien kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennustyökalut ovat kunnossa ja sopivat käytettäväksi.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen käyttöön liittyy epäselvyyksiä.
Suorita kaikki asennustyöt rauhallisesti ja huolellisesti, jotta vältät vahingot itsellesi tai muille.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asennuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.

Asennus:2.

Poista kaikki vanhat tai vaurioituneet osat aseesta ennen uuden osan asentamista.
Aseta uusi recoil lug paikalleen ja varmista, että se on tiukasti kiinni.
Käytä tarvittaessa voiteluaineita, mutta varmista, etteivät ne vaikuta osan suorituskykyyn.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat liikkuvat oikein ja että ei ole ylimääräisiä osia.

Käyttö:3.

Käytä aseen mukana tulevia turvallisuusohjeita.
Varmista, että recoil lug toimii oikein ennen ampumista.
Suorita säännöllisiä tarkastuksia tuotteen kunnon varmistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätteiden käsittelypalveluun, jos tarvitset apua tuotteen hävittämisessä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tarvittavaa apua
ja vastata kysymyksiisi tuotteeseen liittyen.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää STEEL RECOIL LUG BADGER
ORDNANCE tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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